
ROLL PIN STARTER PUNCHES - BROWNELLS #7 ROLL PIN STARTER
PUNCH 7/32"

Start Roll Pins Without Damage

Start the removal of roll or spring pins without causing damage to the pins or the
punch. Short shaft starter punch gives you more control by putting your hand
closer to the pin and keeps you from bending longer finishing roll pin punches.
Made from solid steel, with parallel-ground shanks and knurled handles.

Attributes

Name: BROWNELLS #7 ROLL PIN STARTER PUNCH 7/32"
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000248
Mfr. No.:
Material: Steel
Size: 7/32 in
Style: Roll Pin,Starter
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 045256250366

Item details

Made in USA
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ROLL PIN STARTER PUNCHES Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die ROLL PIN STARTER PUNCHES von BROWNELLS entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du Risiken minimieren und dein Erlebnis beim Einsatz des
RollstiftStarterstempels verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den RollstiftStarterstempel vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um die Entfernung von Roll oder
Federstiften zu beginnen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. eine Schutzbrille, beim Einsatz des Stempels.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Übe beim Gebrauch des Stempels keinen übermäßigen Druck aus, um Verletzungen oder Beschädigungen
des Werkzeugs zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Objekt, an dem du arbeitest, sicher fixiert ist, um Bewegungen während der Nutzung
zu verhindern.
Halte deine Hände und Finger immer von dem Schlagbereich des Stempels fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwende den Stempel nicht auf Materialien, für die er nicht ausgelegt ist, da dies zu Schäden oder
Verletzungen führen kann.
Wenn der Stempel stecken bleibt, übe keinen Druck aus; bewerte stattdessen die Situation und wende die
geeignete Methode an, um ihn sicher zu lösen.
Vermeide die Verwendung des Stempels bei nassen oder feuchten Bedingungen, um das Risiko von
Ausrutschern oder elektrischen Gefahren zu verringern.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des RollstiftStarterstempels und
eines Hammers.
Stelle sicher, dass das Werkstück sauber und frei von Schmutz ist.

Die richtige Größe auswählen:

Wähle die passende Größe des RollstiftStarterstempels aus dem Set. Die verfügbaren Größen sind:
#1, 1/16" (1,6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2,4mm)
#4, 1/8" (3,2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4,8mm)
#7, 7/32" (5,5mm)

Den Stempel verwenden:

Halte den Stempel am geriffelten Griff für einen sicheren Halt.
Richte den Stempel mit der Mitte des Roll oder Federstifts aus.
Klopfe vorsichtig mit einem Hammer auf den Stempel, um den Prozess der Stiftentfernung zu
beginnen. Erhöhe den Druck allmählich, wenn nötig.
Halte jederzeit die Kontrolle über den Stempel, um ein Abrutschen zu verhindern.

Nach der Benutzung:

Reinige den Stempel nach der Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Stempel an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den RollstiftStarterstempel gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Stempel nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt wenn möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheit oder Produktverwendung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
der Produktverpackung bereitgestellt werden.
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ROLL PIN STARTER PUNCHES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the ROLL PIN STARTER PUNCHES from BROWNELLS. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. By following these guidelines, you can
minimize risks and enhance your experience while using the roll pin starter punch.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the roll pin starter punch before each use for any signs of damage or wear.
Use the product only for its intended purpose, which is to start the removal of roll or spring pins.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the punch.
Ensure your work area is clean and welllit to prevent accidents.
Do not use excessive force when using the punch to avoid injury or damage to the tool.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the item you are working on is securely held in place to prevent movement during use.
Always position your hands and fingers away from the punch's striking area to avoid injury.
Do not use the punch on materials for which it is not designed, as this may cause damage or injury.
If the punch becomes stuck, do not force it; instead, assess the situation and use the appropriate method to
release it safely.
Avoid using the punch in wet or damp conditions to reduce the risk of slipping or electrical hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the roll pin starter punch and a hammer.
Ensure that the workpiece is clean and free of debris.

Selecting the Right Size:

Choose the appropriate size of the roll pin starter punch from the kit. The sizes available are:
#1, 1/16" (1.6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2.4mm)
#4, 1/8" (3.2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4.8mm)
#7, 7/32" (5.5mm)

Using the Punch:

Hold the punch by the knurled handle for a secure grip.
Align the punch with the center of the roll or spring pin.
Gently tap the punch with a hammer to start the pin removal process. Gradually increase the force as
needed.
Maintain control of the punch at all times to prevent slipping.

PostUse:

After use, clean the punch to remove any debris or residue.
Store the punch in a safe and dry place, away from children.



Disposal Instructions
Dispose of the roll pin starter punch according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of the punch in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE ROLL
PIN STARTER PUNCHES

Introducción
Gracias por elegir los ROLL PIN STARTER PUNCHES de BROWNELLS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Al seguir estas pautas, puedes minimizar
los riesgos y mejorar tu experiencia al utilizar el punzón de inicio de pasador.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el roll pin starter punch antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto, que es iniciar la extracción de pasadores o pasadores de
resorte.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al usar el punzón.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
No apliques fuerza excesiva al usar el punzón para evitar lesiones o daños a la herramienta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el objeto en el que trabajas esté bien sujeto para evitar movimientos durante el uso.
Siempre coloca tus manos y dedos alejados del área de impacto del punzón para evitar lesiones.
No uses el punzón en materiales para los cuales no está diseñado, ya que esto puede causar daños o
lesiones.
Si el punzón se atasca, no lo fuerces; evalúa la situación y utiliza el método apropiado para liberarlo de
manera segura.
Evita usar el punzón en condiciones húmedas o mojadas para reducir el riesgo de resbalones o peligros
eléctricos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluido el roll pin starter punch y un martillo.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté limpia y libre de escombros.

Seleccionando el Tamaño Correcto:

Elige el tamaño apropiado del roll pin starter punch del kit. Los tamaños disponibles son:
#1, 1/16" (1.6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2.4mm)
#4, 1/8" (3.2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4.8mm)
#7, 7/32" (5.5mm)

Usando el Punzón:

Sostén el punzón por el mango estriado para un agarre seguro.
Alinea el punzón con el centro del pasador o pasador de resorte.
Golpea suavemente el punzón con un martillo para iniciar el proceso de extracción del pasador.
Aumenta gradualmente la fuerza según sea necesario.
Mantén el control del punzón en todo momento para evitar que se deslice.

Postuso:

Después de usar, limpia el punzón para eliminar cualquier residuo o escombro.
Guarda el punzón en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el roll pin starter punch de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el punzón en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES POINÇONS DE
DÉMARRAGE DE GOUPILLES

Introduction
Merci d'avoir choisi les POINÇONS DE DÉMARRAGE DE GOUPILLES de BROWNELLS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. En suivant ces directives,
vous pouvez minimiser les risques et améliorer votre expérience lors de l'utilisation du poinçon de démarrage.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le poinçon de démarrage avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour commencer à retirer des goupilles ou des
goupilles ressort.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du poinçon.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
N'utilisez pas une force excessive lors de l'utilisation du poinçon pour éviter des blessures ou des dommages
à l'outil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'objet sur lequel vous travaillez est solidement maintenu en place pour éviter tout
mouvement pendant l'utilisation.
Positionnez toujours vos mains et vos doigts loin de la zone de frappe du poinçon pour éviter les blessures.
Ne pas utiliser le poinçon sur des matériaux pour lesquels il n'est pas conçu, car cela peut causer des
dommages ou des blessures.
Si le poinçon se coince, ne forcez pas; évaluez plutôt la situation et utilisez la méthode appropriée pour le
libérer en toute sécurité.
Évitez d'utiliser le poinçon dans des conditions humides ou mouillées pour réduire le risque de glissade ou de
dangers électriques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le poinçon de démarrage de goupilles
et un marteau.
Assurezvous que la pièce à travailler est propre et exempte de débris.

Choisir la Bonne Taille :

Choisissez la taille appropriée du poinçon de démarrage de goupilles dans le kit. Les tailles disponibles
sont :

#1, 1/16" (1,6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2,4mm)
#4, 1/8" (3,2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4,8mm)
#7, 7/32" (5,5mm)

Utilisation du Poinçon :

Tenez le poinçon par la poignée moletée pour une prise sécurisée.
Alignez le poinçon avec le centre de la goupille ou de la goupille ressort.
Tapotez doucement le poinçon avec un marteau pour commencer le processus de retrait de la goupille.
Augmentez progressivement la force si nécessaire.
Maintenez le contrôle du poinçon à tout moment pour éviter qu'il ne glisse.

Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le poinçon pour enlever toute débris ou résidu.
Rangez le poinçon dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du poinçon de démarrage de goupilles conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Ne pas jeter le poinçon dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies avec l'emballage du produit.



ROLL PIN STARTER PUNCHES Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i ROLL PIN STARTER PUNCHES di BROWNELLS. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Seguendo queste linee guida, puoi ridurre
al minimo i rischi e migliorare la tua esperienza durante l'uso del punzone starter.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il punzone starter prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto, ovvero per iniziare la rimozione di pin a molla o roll.
Indossa adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza, durante l'uso del
punzone.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Non utilizzare una forza eccessiva durante l'uso del punzone per evitare infortuni o danni allo strumento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'oggetto su cui stai lavorando sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.
Posiziona sempre le mani e le dita lontano dall'area di impatto del punzone per evitare infortuni.
Non utilizzare il punzone su materiali per i quali non è progettato, poiché ciò potrebbe causare danni o
infortuni.
Se il punzone si blocca, non forzarlo; valuta la situazione e utilizza il metodo appropriato per rilasciarlo in
sicurezza.
Evita di utilizzare il punzone in condizioni umide o bagnate per ridurre il rischio di scivolamenti o pericoli
elettrici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il punzone starter e un martello.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia pulito e privo di detriti.

Selezione della Dimensione Giusta:

Scegli la dimensione appropriata del punzone starter dal kit. Le dimensioni disponibili sono:
#1, 1/16" (1.6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2.4mm)
#4, 1/8" (3.2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4.8mm)
#7, 7/32" (5.5mm)

Utilizzo del Punzone:

Tieni il punzone per il manico zigrinato per una presa sicura.
Allinea il punzone con il centro del pin a molla o roll.
Colpisci delicatamente il punzone con un martello per avviare il processo di rimozione del pin. Aumenta
gradualmente la forza se necessario.
Mantieni il controllo del punzone in ogni momento per prevenire scivolamenti.

PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il punzone per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il punzone in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il punzone starter secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il punzone nei rifiuti domestici normali.
Considera di riciclare il prodotto se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



ROLL PIN STARTER PUNCHES Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ROLL PIN STARTER PUNCHES od BROWNELLS. Ta instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Postępując zgodnie z
tymi wytycznymi, możesz zminimalizować ryzyko i poprawić swoje doświadczenie podczas używania wybijaka do
wsuwek.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź wybijak do wsuwek przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jakim jest rozpoczęcie usuwania wsuwek lub sprężyn.
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z wybijaka.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj nadmiernej siły podczas korzystania z wybijaka, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia narzędzia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że przedmiot, nad którym pracujesz, jest pewnie trzymany w miejscu, aby zapobiec ruchom
podczas użycia.
Zawsze trzymaj ręce i palce z dala od strefy uderzenia wybijaka, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj wybijaka na materiałach, do których nie jest przeznaczony, ponieważ może to spowodować
uszkodzenia lub obrażenia.
Jeśli wybijak utknie, nie wymuszaj go; zamiast tego ocen sytuację i użyj odpowiedniej metody, aby
bezpiecznie go uwolnić.
Unikaj używania wybijaka w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zredukować ryzyko poślizgu lub
zagrożeń elektrycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym wybijak do wsuwek i młotek.
Upewnij się, że element roboczy jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Wybór odpowiedniego rozmiaru:

Wybierz odpowiedni rozmiar wybijaka do wsuwek z zestawu. Dostępne rozmiary to:
#1, 1/16" (1.6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2.4mm)
#4, 1/8" (3.2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4.8mm)
#7, 7/32" (5.5mm)

Używanie wybijaka:

Trzymaj wybijak za ryflowany uchwyt, aby zapewnić pewny chwyt.
Wyrównaj wybijak z środkiem wsuwki lub sprężyny.
Delikatnie stuknij wybijak młotkiem, aby rozpocząć proces usuwania wsuwki. Stopniowo zwiększaj siłę
w razie potrzeby.
Utrzymuj kontrolę nad wybijakiem w każdym momencie, aby zapobiec poślizgom.

Po użyciu:

Po użyciu oczyść wybijak, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj wybijak w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wybijak do wsuwek zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wybijaka do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.
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RULLAPINTOJEN ALOITUSPUKIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RULLAPINTOJEN ALOITUSPUKIT BROWNELLSilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudattamalla näitä ohjeita voit minimoida riskit ja
parantaa kokemustasi rullapintojen aloituspukin käytössä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista rullapintojen aloituspukki ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on aloittaa rullapintojen tai jousipintojen
poistaminen.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käytön aikana.
Varmista, että työalueesi on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa aloituspukin käytön aikana vammojen tai työkalun vaurioitumisen estämiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käsiteltävä kohde on tukevasti paikoillaan liikkeen estämiseksi käytön aikana.
Aseta kätesi ja sormesi aina pois aloituspukin iskupaikasta vammojen välttämiseksi.
Älä käytä aloituspukkia materiaaleille, joille se ei ole suunniteltu, sillä tämä voi aiheuttaa vahinkoa tai
vammoja.
Jos aloituspukki jää jumiin, älä pakota sitä; arvioi tilanne ja käytä sopivaa menetelmää sen turvalliseen
vapauttamiseen.
Vältä aloituspukin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa liukastumis tai sähköiskun riskin vähentämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien rullapintojen aloituspukki ja vasara.
Varmista, että käsiteltävä kohde on puhdas ja vapaa roskista.

Oikean koon valinta:

Valitse sopivan kokoinen rullapintojen aloituspukki sarjasta. Saatavilla olevat koot ovat:
#1, 1/16" (1.6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2.4mm)
#4, 1/8" (3.2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4.8mm)
#7, 7/32" (5.5mm)

Aloituspukin käyttäminen:

Pidä aloituspukkia uurretusta kahvasta varmistaaksesi hyvän otteen.
Kohdista aloituspukki rullapinnan tai jousipinnan keskelle.
Napauta kevyesti aloituspukkia vasaralla aloittaaksesi pinnan poistamisen. Lisää voimaa asteittain
tarpeen mukaan.
Pidä aloituspukin hallinta koko ajan liukastumisen estämiseksi.

Käytön jälkeen:

Puhdista aloituspukki käytön jälkeen, jotta kaikki roskat tai jäämät poistuvat.
Säilytä aloituspukki turvallisessa ja kuivassa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.



Hävittämisohjeet
Hävitä rullapintojen aloituspukki paikallisten metallijätteen määräysten mukaisesti.
Älä hävitä aloituspukkia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan, jonka yhteystiedot
löytyvät tuotepakkauksesta.
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ROLL PIN STARTER PUNCHES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde ROLL PIN STARTER PUNCHES från BROWNELLS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Genom att följa dessa riktlinjer
kan du minimera risker och förbättra din upplevelse när du använder roll pin starter punch.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera roll pin starter punch innan varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att påbörja borttagningen av roll eller fjädrar.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder punch.
Se till att ditt arbetsområde är rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Använd inte överdriven kraft när du använder punch för att undvika skador eller skador på verktyget.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att det objekt du arbetar med är säkert på plats för att förhindra rörelse under användning.
Placera alltid dina händer och fingrar bort från punchens slagområde för att undvika skador.
Använd inte punch på material som den inte är avsedd för, eftersom detta kan orsaka skador eller olyckor.
Om punch fastnar, tvinga den inte; bedöm istället situationen och använd lämplig metod för att frigöra den
säkert.
Undvik att använda punch i blöta eller fuktiga förhållanden för att minska risken för att halka eller elektriska
faror.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive roll pin starter punch och en hammare.
Se till att arbetsstycket är rent och fritt från skräp.

Välja rätt storlek:

Välj den lämpliga storleken på roll pin starter punch från satsen. De tillgängliga storlekarna är:
#1, 1/16" (1.6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2.4mm)
#4, 1/8" (3.2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4.8mm)
#7, 7/32" (5.5mm)

Använda punch:

Håll punch med det räfflade handtaget för ett säkert grepp.
Rikta in punch med mitten av roll eller fjädrar.
Slå försiktigt på punch med en hammare för att påbörja borttagningen av pinnen. Öka gradvis kraften
vid behov.
Behåll kontrollen över punch hela tiden för att förhindra att den glider.

Efter användning:

Efter användning, rengör punch för att ta bort eventuellt skräp eller rester.
Förvara punch på en säker och torr plats, borta från barn.



Avfallsinstruktioner
Kassera roll pin starter punch enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte punch i vanlig hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktförpackningen.



NÁSTROJE NA STARTOVÁNÍ ROLOVACÍCH KOLÍKŮ
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NÁSTROJE NA STARTOVÁNÍ ROLOVACÍCH KOLÍKŮ od společnosti BROWNELLS.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.
Dodržováním těchto pokynů můžete minimalizovat rizika a zlepšit své zkušenosti při používání startovacího kolíku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte pokynům před použitím produktu.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jednotlivců.
Před každým použitím zkontrolujte startovací kolík na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, kterým je začít s odstraňováním rolovacích nebo
pružinových kolíků.
Při používání kolíku noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a dobře osvětlené, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání kolíku, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození nástroje.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl předmět, na kterém pracujete, pevně držen na místě, aby se předešlo pohybu během
použití.
Vždy umístěte ruce a prsty mimo úderovou plochu kolíku, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte kolík na materiálech, pro které není určen, protože to může způsobit poškození nebo zranění.
Pokud se kolík zasekne, nenutíte ho; místo toho posuďte situaci a použijte vhodnou metodu k jeho
bezpečnému uvolnění.
Vyhněte se používání kolíku v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste snížili riziko sklouznutí nebo
elektrických nebezpečí.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně startovacího kolíku a kladiva.
Ujistěte se, že pracovní kus je čistý a bez nečistot.

Výběr správné velikosti:

Vyberte vhodnou velikost startovacího kolíku z sady. Dostupné velikosti jsou:
#1, 1/16" (1,6mm)
#2, 5/64" (2mm)
#3, 3/32" (2,4mm)
#4, 1/8" (3,2mm)
#5, 5/32" (4mm)
#6, 3/16" (4,8mm)
#7, 7/32" (5,5mm)

Použití kolíku:

Držte kolík za zdrsněnou rukojeť pro bezpečné uchopení.
Zarovnejte kolík se středem rolovacího nebo pružinového kolíku.
Jemně poklepejte na kolík kladivem, abyste zahájili proces odstraňování kolíku. Postupně zvyšujte sílu
podle potřeby.
Udržujte kontrolu nad kolíkem po celou dobu, abyste se vyhnuli sklouznutí.

Po použití:

Po použití vyčistěte kolík, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte kolík na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte startovací kolík podle místních předpisů pro kovový odpad.
Nevyhazujte kolík do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu.


